
И она даже сказала, что этот парень был хорошим человеком, никогда не думала, что он на
самом деле такой черный живот (внешне добрый, но внутренне злой)!

Для женщины отомстить, спустя десять лет еще не поздно!

Она, Тан Доудоу, выдержит это!

Атмосфера между ними была странной. Вскоре они вошли в зал павильона Рутацеи.

Повсюду развевались фиолетово-розовые марлевые балдахины, довольно много людей по
очереди пересекались внутри. В восточном углу зала грубый смех, который раньше был
слышен снаружи, стал еще более отчетливым.

После того, как Бай Фейюн вошел в зал, он сразу же направился прямо в этом направлении.

С того момента, как Тан Доудоу вошла в зал, она почувствовала, как несколько взглядов упали
на ее тело. Она огляделась вокруг, но не смогла найти обладателя этих взглядов, ее
сердцебиение стало особенно тревожным.

Всю дорогу, пока Бай Фейюн снова не остановился. Тан Доудоу, которая все еще был
рассеяной, чуть не врезалась в него.

Вспомнив, что Бай Фейюн предупреждал ее не говорить небрежно, она прошептала: почему мы
остановились?

Не дожидаясь ответа Бай Фейюна, грубый голос взорвался рядом с ухом Тан Доудоу.

- Раз уж Бай Гонзи прибыл, давайте начнем!

Он грохотал, как гром среди ясного неба. Тан Доудоу немедленно подняла уши и посмотрела в
сторону источника голоса.

Поскольку Бай Фейюн был впереди, ее полностью держали сзади. Наверное, другие люди
вообще не заметили ее, поэтому Тан Доудоу украдкой взглянула на крошечное отверстие,
которое оставил Бай Фейюн.

Она увидела, что в зале собралось около дюжины человек, каждый из которых сидел на своем
месте с совершенно разным выражением лица.

Этот грубый голос сидел в самом начале. Пламя свечей мерцало повсюду, но они были немного
далеко, так что Тан Доудоу не могла ясно разглядеть его внешность, она могла только слабо
видеть черную, полную бороду, которая покрывала все его лицо.



Бай Фейюн сложил кулак в приветствии окружающим: я заставил всех ждать, пожалуйста,
простите меня

А затем он подошел к креслу и сел, прежде чем спросить: старейшина Юй, когда я только
прибыл, я узнал, что Ли Сюэй был атакован демонической сектой, и его местонахождение
неизвестно. Это правда?

О боже, этот парень - старейшина Юй? У Тан Доудоу отвисла челюсть. Это было слишком
непохоже на то, что она себе представляла!

Она не думала, что старейшина Юй – очень стар!

Такая грубая откровенная внешность ... Тан Доудоу не могла не начать снова сомневаться в
Бай Фейюне, этот парень не обманывал ее, не так ли?

Казалось, зная, что Бай Фэйюн спросит об этом, старейшина Юй тоже не задумался и прямо
ответил: конечно, это правда. Тот, кто попал в аварию, - будущий глава Альянса, как мог
Цзянху осмелиться выдумать ложь о вопросах, касающихся его?

Господи! Он действительно был таким деспотичным? Еще более страшный, чем старик
император, до такой степени, что даже неосторожные замечания не могут быть сделаны о
нем?

Благоприятное впечатление, которое она только что произвела на старейшину Юй, мгновенно
испарилось. Она наконец поняла, что этот человек, старейшина Юй, является тем типом, чья
внешность выглядит как маленькая капуста в земле, кажущаяся совершенно естественной и
безвредной, но на самом деле весь его желудок полон маленьких овощных жучков. В тот
момент, когда вы откусили, это было не так просто, как просто отвратительно, это было
практически отвратительно до смерти.

Мало того, что она чувствовала себя возмущенной после прослушивания, все остальные вокруг
были также очень раздражены.

Просто она злилась на старейшину Юй, а они на самом деле злились на Ли Сюэя.

В тот момент, когда старейшина Юй произнес эти слова, не дожидаясь, пока Бай Фэйюн
спросит снова, от похожей на монахиню тети средних лет сразу же донеслось холодное
хмыканье, воздух раздражения полетел на Тан Доудоу: даже не в состоянии победить такую
мелочь, как демоническая секта! Как Ли Сюэй мог стать главой Альянса?!

В тот момент, когда это было сказано, зал стал похож на взорванный горшок, один за другим
раздавались критические замечания, что Ли Сюэй не годится быть главой альянса.

Ха. ха. ха! Тан Доудоу открыла и закрыла рот, ее черные нефритовые зрачки намеренно или



как-то иначе скользнули по невозмутимому Бай Фейюну. Этот проклятый..., не позволяя ей
говорить небрежно, он просто хотел показать ей отношение этих людей?

Очевидно, зная, что она, человек, о котором идет речь, находится здесь, но не говорит им,
позволяет этим людям исчерпать все злые слова, которые они имеют перед ее лицом. Это
чрезвычайно отвратительно ах!

Она просто не может понять намерения этого парня, не может же быть, что он хочет разозлить
ее, чтобы она начала драку с этими людьми?
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